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La Kolokvo:
gerlezo kaj estonteco.

Antaü jaroj mi karesis la ideon krei kolokvon, kiu kunvenigus Akade-
mianojn kej aliajn eminentuiojn. Ili renkonti§us en ciu Eia aü k"gara jaro por

ideo fïrmi§is. Ôi
interôan§i ideojn pri la lingvo de Zamenhof ties atingoj kaj ties movado. Ia

cstus kolokvo destinita al la bilanoado de [a atingajoj de la ftta movado kaj de
ties perepküvo Estis tamen malfacile varbi por la realigo de tia ided Iuj ne sentis la bezonon sin
Êeni kun tia klopodo. Aliaj komprenis ties utilon por la movado lenerale kaj por la Akademio
apartet §ed ôiu estis lqitime okrryita pro sia kariero aü pro siaj aryerantisüaj entæprenoj!

Finfine mi sukcesis konvirki kelkajn amikoin, kiuj promesis helpoa Okaze de la jarkunve-
no de la Aûikoi de I'Aka&aio æ Parizo (2t-an de Majo 1992) mi povis do ne nur fiksi la lastajn
detalqin por la eldmo dala AKÏAI,II, §ed ankaü prezenti mian prqiekton de Kolokvq kiu povus
disvolvili en la somero fgq. Gi aperus 'êe b æata datrcverm & Ia elfuno de llaaleto ea la tradu-
ko de Zaaenhof; dato wmorinda, éü ebhs ÿin konsîderi kiel la dito, tiu* nia liryvo asertis sin
kultw-lingvon

- Guste th:aa aspr*ton h kolokvo havos kbt êefan taskon deaonstri lau cîuj Èiaj ehlaj facetqj.
Gi delaronstrcs ÿin anksi, F*tîte per dîversaj fultw-vespercj. Gi ankau estos akazp por la mo'
toruj de nia mvaÿ noatrt kicl ili vidas kaj pipnsas lavemntan disvolvi$o-vojon pot nia lingyo
kai ûia movda Gi erifu,s aromenta, kien §Îuj pattopeaaataj retrwos aovajn fonoja kaj esperojn
pr paoe sed decideæ alfioati la iadifercntan mandon". (Ia Letero, n-ro 19, p. 1)

En la sama numero Sunio 1992) mi do aperigis la unuan skizon dela'Iblokva pri Ia STato

kaj kanteoo de la Intenacia Lingyo Espranto'.Irü la pqiekto [a diversaj prelegqi apartenu al
unu el sep Sekcio.i : Espnnto kiel - Iiagvo, ktiltur-potana,lenobjekto, scbnæoQjebo; Esperan'
to en la praktko, en tra &uloj de la aliai, en informado.

Necesis elekti lokon: ni decidis, ke informi§inte dum tuta jarq ni plei malfrue decidm pri la
loko la 7-an de Februaro 1993, kiam mi venq Parizon por prelegi êe Ccntro Pompidou antaü niaj
Sâf,-amikoj. En tiu informi§ado hehrs pluraj amikoj, inær kiuj Kolego Hatryenthal okupas aparta
meritan lokon

Tiam efeltive ni decidis laü la bma-konsilo de Jean Thierry ke la Kolokvo okazoe apud Pra'
go dank'al Ia sperta helpo de D-ro Petr Chrdle kaj de lia profecia wganizo l(waPech!

En la l*tero (n-ro 25, p. 3-4) aperas konkretajn informojn pi la Kolokvo Gi okazoa de la
7-a §is lal4-a de Julio 1994.

La Kolokvo okazis. ôi estis agrabla kaj utila sperto p6 siàj 30 partoprenan§. Bedaiirinde §i
ne plenumis ôiujn esperojn dc la projektinto, kiu cetere estis perfidita de sia sano kaj ne poüs veni.
Sed amiko Chrdte estis kaj restis solida. Ia Kolokvo §uldas al li multon- Gi lasæ memorajon al
siaj partopreninæj dank'al bro§uro kuniganta la pretegqin; tiu eldonajo ankaü eetos aôetebla

Sed jen la pleigrava: la ideo pri Ia Kolokvo estis lanôiu. êi plaôis. frlos al la estonta Estra'
ro de la Akademio renovigi tiun sperton en ekzemple ôiu tria jaro. Ni abnenaü §qias, ke ni donis
al la Akademio plian rimedon por aürligi sian voôon serve al la tut& mowdot

D-ro André ALBALILI

\ .irl! il"/\v



NUNTEMPA.. O

KROI\TIKO

La disvolviÊo de la Unua Kolokvo
de l'Akademio en Prago . . .

bone aüguras la eventualajn de la estonteco . . .

t

Fine de Aügusto 1994 estis adresita al la sekretario de
la Akademio la jena po§tkarta me.sa§o de longsperta kaj
klera samideano el Prago :

" Estimata s- ro sekretario,

Mi aùügas min nw por elmontri, ke mi vere §üs la
Kolokvon de la Akademio en Prugo, §ian inteligentan aive-
lon. Jes, mi sentis, je la l-a fojo en mia historio, trovi§i en
vera Esperantujo . . . eê ia nostalgio aperetas . . .

Kun salutoj,

Iaroslav Maiik'

Jen §entile emocia atesto pri la utila efiko de tiaj kunsidoj de la
Akademio : kio meritas esti diskonigita al ôiuj gelegantoj de'La tr-ete'

ro'.
Certe la publika semajna kolokvo indis je ankoraü pli ampleksa

ôeestantaro de gesamideanoj kaj akademiaj gekolegoj . . " Sed tio estis

unua provo, kaj §uste ôi tiu unuià proYo multe prome§as por la estonte-

co "..
Unu fojon ptri tio montras, ke ia Akademio neniel 'laboras en . . .

ka§ejo", kiel estis antaü kelkaj jaroj disklaôite de disdialekti§anto! Tio
montras ankaü kiona prava estas ôi tiu iniciato de la Akademia Prezi"
danto, d-ro André Albault : gi ja indikas pravan vojon por la
estonteco.. "

Ciuj, kiuj ne povis ôeesti la unuan kolokvon, konsolu sin per la
penso, ke laü ôia ver§ajno okazos pliaj aliaj . " . T

Nu koran dankon al nia samideano Jaroslav Maiik pro lia aktiva
partopreno kaj spontana atesto!

IJ

t) Baldau apercs la tekstaj de Ia diveæai kontibru§oi, eldonitai de Peter

Chrdle, sekretario de la AdE-kolokvo (Anglickâ 8V8, CZ 25229 Dobiiclnvice)
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Aktai de Ia AdU-Kolokva pri

la Stato kaj Estonteco
de Ia lnternacia Lingvo Esperanto

(Frago, 7 / 14 Julio 1994)

La Aktoj entenos ciujn prelegajn eldiritajn dum la Kolokvo,
plus Ia prelego'serto de Ia iniciatinta Prezidanto, kiu ne povis
ôeesti.

Jen Ia principa listo de tiuj prelegoj :

Albault, André (Francio) : La du cefaj grafemo-fonemikaj zonoj (Kiet pro-
nonci freadajn nomojn en Esperantotekstoj).

Bartovskâ, IVIarie (eeha Respubliko) : Tëksumo kaj Esperanto.
Blanke, Detlev (Germanio) : La okonkurantoj'' de Esperanto; La "Enciklo-

p eüa Vo rt ar o E sp er a nta- G ermanan de Eugen Wtkter.
Bormann, Werner (Germaniol : Defio faklingvo.
Chndle, Fetr (eeha Respublitro) : Bonaj kaj malbonaj spertoj de profesia

uza de Esperanto

Chrdle, Petr (eeha Respublika) z Specilaj trajtoj de sciencaj kaj teknikaj
verkoj ea Esperanto"

te smet, wim (Betrgio) z Pri la oJVova Biologia Namenilaturo'û\tsN).
Duc Gcninaz, Miche! (Francia') z Pri la reguleca de Esperanto.
Eiehholz, Rüdiger {Kanado) : Principoj por selefuo de fakaj termiaai
Jackson, Ian (Granda-Britujol z Fakaj terainaj en la êiutaga vivo.
Jackson Judith (Germanio / Granda-Britujo) t Bestoj en la taksanomia gan-

gala - zoologia ærmiakreado.

Kiselman, Christer (svedio) z kansitiveco de la verboj en Esperanto.
Ikejôi-Lewanderska, Alicja (Pollando) z Saciaj taskoj rJe la lingvo Esperanto

- Unu eI la temoi de üskwto pri la estanto kaj estonteea de la internacia tingvo.

simon, Karl-ËIerman; ullrich, Ingwart; Weckwerth, Horst (Germanio) :
" Lexicon silvestreo (Ls) - novspeca eldono en la forcffaka literaturo.

Thierry, Jean (Francio) z Rayrnond §ehwartz $894-197i), tavort-jongtisto.

La Aktoj estos eldonitaj ile Petr chriile en prago versajne antaù Ia jafiino.
Petr chrdle, Anglickâ 878, cz zsz 29 Dobiichovice, &ha Respubliko.

/r,
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SKRItsAS LEGANTOJ. . .

Rg§POADOJ
de Michet DUC GONINAZ,

Direktoro de Ia Sekcio pri Grannatiko

. " . a[ s-ro D. C. (Ecquevilly, Francio)

pri Ia formoj 'devintus' , ' poyÏntus" . .

Vortoj, k:aj devintus air povintus estas gramatike §ustaj. Zamenhof en la
aluditâ Respondo ju§is, ke ili "per si mem ne prezentus ian rompon en nia
lingvo".

Yi prave rimarkigis,ke beli signifas i bel(e), do ne n€pre "esti bela', sd
oaspekti, montrisi belao. Tiu fenomeno ekzistas en aliaj lingvoj (ekz-e, por la
koloroj). En la normalaj esperantlingvaj esprimoj 'li diktatoras, §i jaluzas, var-
mas en Romo, rugas la horizonn", ôiuj kornprenas, Hd oni ne uzas estl Kom-
preneble, lqi el tir{ formoj estas laüsence tre proksimaj al esü -a (-e) : mi pre-
las, mi certas k.s. praktike egalas kun mi estas preta, certa . . . Sed tio estas

nur unu el la ebloj.'Kiu kolbasas?' - frazo eldirita dum junulara kunveno -
signifis en la koncerna situasio :oKiu deziras man§i kolbaæn?'

Zamenhof ne rekomendis la uzon de verbaj fïnaioj post "pariicipaj"
sufiksoj, ôar i ne egalas kun esd. Sed en la koncernaj sintagmoj esül estas plej
ofte simpla kopulo, kies "propra signifo ne estas grava'0aü difino de PIV). Ek'
zistas neniu lingvosoienca argumenûo (krom la tradicia kaj falsa antaüju§q
laü kiu la 'participoj' estas "verbaj formoj") por permesi la uzon de legeblas
ait pagendas, kaj malpermesi la uzon de legatas ai pagotas.

Zamenhof atendis sankcion de la Lingva Komitato por tiqi formoj. Ôar
tiu sankcio ankoraü atendatas, la lingvouzantoj ("1a privataj aütoroj", laü la
esprimo de Zamenhof) jam ekuzis ilin. Prave.

NdrR : lau sia statuto k AdE ne povis doni tian permeson! Gi nw poyits
akcepti aù rifuzi ion en uzado;Yer§ajne hodiau (1994) §i povus akcepü!

. . . al I. Sandner (Vieno, Aüstrio)

pri Ia prononco ùe Eùropo . . .

La trernolibroj (inkiuzive de FIV) kaj instruistoj, kiuj parolas pri "difton-
goj" malpravas kaj komplikas ia problemon. tsstas vere, ke J kaj U estas cl fo-
netika vidpunkto, duonvokaloj (do duonkonsonantoj, kiel ia duone naalplena gla-

so!), kiujn ni povus pli neütrale nomi gtidaj (aï gtrajdoj, aü senneologisme gft-
santaj). Thmen por funkciigi §uste la sonsistemon ni devas okupi§i unuavice ne
pri fonetiko, sed pri fonologio" Fonologie J kaj Ü estas konsonantoj (same kiel
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en ruj iingvoj R estas vokalo). Do ili ne povas pro,nonci§i sen ôeesto de vokalo,
itri ne naskas silabon. En Eùrapo estas nur tri silaboj, ûar estas nur tri vokaloj.
ga snkaù e.stas du silaboj kaj ia akcento estas sur la unua a prc tiu kaüzo. Kaj
oni ne bezonas fari bu§ajn akrobatajojn por elparoli normale : ho-di-a-üa (ne

ho-di'au'a) same kiel oni e$arolas ki-o*ma, ne,h-om-aÿ Tiu ekzernplo filon'
tras, kiel dan§era povas esti fonetika prezento de la fonologia sistemo de Espe-
ranto. ZamenhoÇ kvankam ne-lingvisto, tute trafe pritraktis tiun problemon en
la "Respondoj 69 kaj 70", irie ni povas iegi : . " .iüi (U kai ü ôiam estas kansa'
aantoj, tute egale, êu ili staras antaù vakalo aù post vakala', kio interalie devus
silentisi trujn, kiuj proklamas, ke Ü rajtas troai§i nur post vokalo (kio estus
stranga escepto en nia konsonanta sistemo).

NdlÆ ; iloya teorio, kiu volas silentigi la Fuadamentan. Nek fakta, nek
pria : la dem.ando restas ae Harigita. - Ni almeaaù meditu la fakta4 ke Za'
meahof skrrbrs en la Fundame,aÉo Ya§ington, sed neniel Üa§ingtonl -Versajna
oar doyus agÿoski,.ke ü konsistigas du komplekajn sonojn (aü, eü), kiuj fwnk-
cias kiei pXiaj vokaloj : hiato disigas ilin de eventuala posta vokalo. Cetera mi
ciam arirfis ; an-taü-üa, same kiel ofte di-ja-Io-go {malstreêa pronanca). En tra

sfreda pro.uo,Gco ani aüdus an-taü-a kaj aüdas di-a-lo-go. §e4 §ajne, malaftega
estas la praffitilsû; an-ta-üa , seC arara estas : dja-lo-go.

DEMANDO
de lonel On* (Berkeley, Usono)

Sur p 7 de la n-to 27 de La Letero leganto el Flancio demandiis : 'ôu
formoj estas gramatike korettaj". Ôu ne temas pri'gramatike §ustaj'? Se ne,
kion tiuj formoj korektas?

Ndtfi -Vi pravas . . . Tio estis agnoskita de la AdE (Aktoj, II, p. 54). Ni
bonigu pedagogion!

t

KOMENTO
de lonel On* (Berkeley, Usono)

La letero de Emillja Lapenna (p. 8) alportas nenion novan, krom - eble -
la fakûon, ke ôiuj esperantistoj devus Safe obei la proponojn (do, ne decidojn) de
ta Akademio. Ôu?

NdrR - Yerdire temas pri rekomendoj, kies respekto estas necesa por
eviti üsüalekti§on

*

o0o

En tiu kazo,, kiel klarigi la asertojn de la Prezidanto de la Akademio (p.
7) : "Transnomi rajtas nur la popoloj kaj iliaj reprezentantoj'. Nu, kiuj estas la
reprezentzntqi de la Korea popolo en Esperantio, se ne la Koreaj asperahtistoj
mem?

Ndrfi - Jam tre diskutinda aserto! Fakte la reprezentantqi de kiu ain po'
polo estas ties registaro kaj asembleqj : ekzemple, kïam Persujo oficiale fari§is
Irano, kaj sekve eiuj lingyoj adoptis Iran, tiam Esperanto enkondulos lavorto' 5



;n Irano kaj kanm(in)oj surbaze de tiu nova internacia nomo fuj de la respek-
to aI la 15-a Regdo de la Fuadamento.

o0o

" §"j lçiom loage okcidentanoj ankoraü arogos al si la rajton fari decidojn
pri orientaj (Aziaj) aferoj?

NdIR ' Ankaù tre diskutinda aserto? La'okeidentanoj' neniel agas tiel!
Ankoraufoje temas pri rekomendo de L'Akademio; due la rekomendo estas fa-
ita pos.t Senerala voêdono de Ia geakademianoj, inter kiuj estas Aziaj mem-
Qroi; trig gi estal antaùe studita kaj argumentita surbaze de etimologiaj kaj
intornaciaj kansideroi : se la Koreaj geesperantistoj nepre preferas la gentan
tradicion al la internacia, ili namu sin'Han(in)qi' kaj li landan ofianlan-
don'!

.ooo

[,a aserto de Emiliia Lapenna : 'se la Akademio aprobis liston de lando-
nomoj, la movado tion devas respekti" §onas kiel postulo el la iama Orienta
Eüropo :'se Ia ôiopova komunisma partio faris decidon, la popolo devas obei"
(negrave ôu la decido estas mal§usta).

NdrR - Jen ankorau pli ol üskutinda aserto. Tio neniet kancernas politi-
kan siatenon! La ekzistopravo de la Akademio laù la Fundamenta propôno de
D-ro L. L" Zamenhof estas fari arbitraciajn rekameadojn pri lingvaj-konflik-
toj, êar "kiam da kapoj, üom da opiniaj'! Kaj memkampréneble respekti tiajn
rekomendoin restas la sola ebleco konservi la unuecon de ta Wnà kaj evlti
noYan'Babel-turono.

@o

Se Koreoj (= Koreanoj) estas obstinaj, netoleremaj kaj senrespektqi rilate
la Akademion de Esperanto, ebtre tiu ôi devas esti pli tolerema en siaj decidoj,
ôar kiam temas pri AdE,'temas nur pri iingvaj aferoj" - kiel la prezidanto dé
la Akademio insistas sur p. 6-7.

,n{dlÆ * Guste ôar ntemas nur pri lingvaj aferoj", aruj kaj la Koreanoj
ffiefr rrTemaru, ke ne temas pri apartaj plaêoj.

*

KOVTUNIKO
de Georgo Kamaôo (Madrido, Hispanio)

- Pri P0 kaj ,IE.

En privata letero Kolego Da§gupto demandas, Cu ne eblus rekornendi la
prepozicion .l'E_por la frakci-streka funkcio, donante iom da stabilo al la rutinaj
kursestraj Êustigoj de la klara misuzado de Po. Ekz-e : 60 km je horo - 60
km jehore - la jehora pago - ili pagas jehore.

Kiel verkiston min ôiarn tre §enisn ke apenaü eblas redoni en Esperanto
la lernejan- _kptllenon pri multiplikado aü la mensajn pa§ojn en divida opera-
cio, kiel :28 je 9 faras 3 kaj restas 1. l,a uzon de IE mi trovas oportuna kàj tre
rekomendinda.

,rrVdlfi - Pri la prepozicio par la frakci-streko ni daure atendas la opini-
on de matematikistoj : kiun prepozician ili uzas? Pri 1a aparta demando cu da
ne taugus la esprimo: 28 ane de 9 estas S kaj restas l? æ
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Jam de kelka tempo . . .

blovadas kontraüaj ventoj .

super Ia Esperanta . .

alfabeto!

ta

a

Unu prapoao de H Lamily (Southall, Britlo) levas la demandog cu pli
taugus la Araba alfabeto por Esperanto? Cefa argumento estas estetika kaj
spaco§para . . . Sed kie restas la simpleco, kiam oni konstatas, ke ekzistas si'
gaoj izolaj, komencaj, mezaj kaj finaj? . . .

Alia sugesto de Bujdoso lvén celas transformi tekton ortografian al tek'
sto fonetika sed surbaze de la Hebrea skribsistemo. - lVu, kiam oni koaas la
Hebrean senvokalan skr:'ôsrstemoq êu ne iom §erca propono por lingvo tiel
vokala kiel Esperanto? . . .

Sed Ciao, Shi Yongning (shijiazhuaag), deziras precipa'nallangigi la
vortoj4 ekzemple i qsperanto = espo - universala = usaia : prcpagando = paga-

no - sociologo = sociogo - \araktertzi=kartezi - prokrasto = pokasto - ma-
tematiko = matiko - " ktp.Cio ci eelus tempo§paron! Sed kiu rekonus Espe-
ranton? .. .

Alia celo, tiu deYannic Gicquetr (past fondo de asocio AEIOU enThluzo,
Francio) dissendas ian "deklaracion de la i'a yarmila' kiel 'suplementon al la
Deklaracio de Butronfo $9AS)'. Apoganta sian argumentoa sur frazo de Prof.
H Tonkin pri 'la ûepra pastüo de la elektronikaj rimedoi', li prezcntas ian
'universalan alfabetoa' sen. supersigaoj dç fianWalter Yung . . . Li eô invokas
konsilon de la tre konata Praf, André Martiaet! " . .

Pri la sama temo ankeù René de Clerck (el Belgio) skribas : 'Ien mia
propono, se necesas torW la literojn kun supersigao en la prusita lingvo, Oni
simple forgasas la supersignon kaj uzas k jmekzisAntajn literofin Se la kom-
putoroj ilrn povas legi Esperantaq ili havos nenian malfaeil$on" kti ni ne de-

vas §an§;i la alfabeton Do:
c i§as ei -» citt, cievalo

§ tfias sj -» sjipo

i rÈæ zi -» zjwnalo

Ê rfias dzj -, dzjardeno'

7

Ia ani povas denandi, kial ne uzi la F'Undnmentan literon lI!



Sed lor,ulte pli trompa estas la petskribo dissendata deWilüamVerch-w eI
Pittsburgh {PA,Usona} : Si verws efektive suhkÂilda:

AKADEMIO DE ESPERANTO

ôe UEA
Nieuwe Binnenweg 176,

NL 3015 BJ Rottedam (Nederiando)

Kia estas ja trarmpo, êar la sola tradicia,,4 K.4nFMrO DF F'§PfRANfO
de la l-a {Jniversala Koagresa en 1-9AS tute ne sidejas aa Rotterdam ce UËA . . .

+

Kaj post tiu bilanco de disdialekti§aj formoj oni povas miri pro k diroj
de kelkaj, kiuj audace demandas sr4 êu Ia AKADEMIO estas ankoraù nun üi:
u!!

TT

BS. ; La Akademio, sub prezidanteco de William Auld, verdiktis pri tiu
demando (Aktoj, W, p.72).

Informoj de Ia Akademio :

La jaro 1995 estos etekto-jaro. Car ta
Akademianoj estas elektîtai por priodo de
9 jaroj, okaz.os balotado pr rcnovigi la eli'
rafrtan Tiionon. Ciu eliranta Akademiano es-

tas re-elekebta Ciu nova kaaüdato devas
sin konigi êe Ia Sekretario (S'ro kan
Thieny, S rue Læn C;agpiet, F 75017 Paris,
Francio), li ricevos demandaron rcsendotan

plcj aafuue la 31-ande Dæeûrc 1994.

Post la rcnovigo de la TrionoTla Aka'
demio balotos IW nova Estrarc (Prcziilanto
kaj du Wc'Prcziüatoj, Safuetario). An'
koraù poste venos b viæ de la Dûrektoroi
de la Sekcioj kaj lbmisionoi.

Tiele poksimuæ 0e la'kongrcsa" taû'
po Ia Akademio Invos eatrcpeni novain
laborgjn sub la direkto de nova Estr:aro kai
de nova Dircktonrc.

LA LETERO m L'AKADEMIO DE ESPERANTO. time*ra infrma l€ôEro eldmita or.'La Amihi da l'Abdqnio de

Espaaûoo,S, rue Léon Cognid, 75017 PARIS, Rancio - Rede&ioru : Jean THIERRY - Dil&oru dc b pùüL'tio ; AndÉ BdIR'
UBAUX. -Præejo: COCONNIE&72300S48IÉ.-C.PP:tto697l.-Prezo:1n-m:40FRE-,trire abfi{o;l2oFRE-Pqse
üta:ôekontojrUanla: CreditLyonnaisn-ro7090E-PoStêeka :73527 BPari§.-LJEA: kûtaBankol*dalandol78964 (ÊLdi'
cejo Den Haag) : nepre indiku 'pc la Ami§i de l'Alcademio de Brperanto' (40 gld).

Perantoi por diveti hndoi :
Aüstralio : Libroservo de AEt Foat Office Bol( 230, MATRAVIUÈ, NS.W., 2036 Aüstralio

Azio ftuta) : S-ro UMBDA Yoaimi, LmJ.545E, TOKYO 100-31, Jryaaio

Benelukso: Eklonejo kai Librejo SONOPRILO. Doornstrsrt 22,

Brazilo : Brazila Esperanto-Ligo : ScS Ed Jockey Chù - Sala 103. BR 70300 BRÀSILIA DF (C8ixe Postal 11 ll 0r, Brazib.

Germanio : S-ro Claus J. G{JNKEL, Killiansæ lE, D 3309E PAIE,RBORN Germanio. - kitEiro Haanover (ban}ùodo 250 100 30),

kofto-n-ro 5706 31-301 (36 DM).

Kubo : S-ro Orlanda RAOLA Gotzûe,z (E-o-Redatcio de Radio Havanù l.ûgp?20, ryt 5, Manti[a, 138ffi LA HABA]IIA' Kttbo

Melsilo : S-ro Enrique LEMUS Rodrigu% Insurgentes Suç 3493 villa Iliryica edif, n40l,l4020 TLALPAN Ld)rcO DB Meksiko.

Itusio : D-ro §ergey N. KTZNETSOV, Se,mashko 1/12 RUS 103009 MOSKVO.

Sredio : Sveda Esperanta Fbderapio : s/o Liù€t ANDRBASSO{ Sitdra Rôrum pt 455,5 242 94 IffiBY Svedio

Lhono : Eldonejo Bero: hBox B49e BERKELEY CA %701, Usono (Zl $).

Irnp. COC0NNIER - 72300 §ABLÊ


